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広島大学短期交換留学プログラム 派遣留学報告書 
HUSA (Hiroshima University Study Abroad) Program Report 

  記入日/Date 2020 年4 月15 日 

派遣プログラム 

Name of Program 
✓HUSA  □USAC  □UMAP 

留学先大学 

Host University 

国立台湾大学 

National Taiwan University 
 （国名/Country：台湾/Taiwan ） 

所属学部・学科等名 

School/Graduate School at Host  

外文系 

Foreign Languages and Literatures 

在籍身分 

Status at Host University 

交換留学生/Exchange Student 

留学期間 

Period of Program 

2019 年9 月 2 日～ 

(2019/09/02) 

2020 年1 月10 日 

(2020/01/10) 

 

１．留学するまで / Preparation for the Program 

留学への志望動機・ 

派遣先大学を希望した理由 

Purpose of Study / Reason of 

Host Choice  

中学生の時から外国に留学してみたいと思っていたから。台湾を選んだ理由は、大学

１年生の時に START プログラムで訪れたのをきっかけに台湾という国に興味を持っ

たから。また、広島大学の第二外国語の授業で中国語を選択していたので、台湾に留

学すれば現地で中国語を学ぶことが出来ると考えたから。 

留学準備を始めた時期 （応募す

る何か月前ですか？） 

Commencement of Preparation 

for Application 

留学申請の際に必要な語学試験の合格通知が必要だったので３か月ほど前から勉強を

始めた。 

事前準備について（どのような

準備をしたか，しておけばよか

ったか） 

Preparation Completed Prior to 

Study Abroad 

提出しなければならない書類が多い上、それぞれ提出期限が違うので管理が大変だっ

た。 

 

2．渡航について / Visa and Flight Information 

ビザについて 

Visa 

ビザの種類 / Visa Type：停留 Visa 

ビザ申請先 / Location of Visa Application：台北駐大阪経済文化弁事処 福岡分処 

提出書類 / Required Documents：旅券及びその写し、一般ビザ申請書、証明写真

2 枚、入国・出国用の航空券、手数料 

手続きに要した日数 / Duration of Visa Application Process：1 日（翌日発行）た

だし1.5 倍の手数料を払えば即日発行も可能 

その他必要な事前手続き 

Other Required Procedures 

領事館を訪れる前にオンライン申請を済ませ、その申請書を印刷して持参する必

要がある 

出国年月日/ Date of Departure 2019 年9 月 2 日 (2019/09/02) 

経路（往路）/ Route (Outward)  

現地での出迎え 

Pick-up Service 

 □有/Yes（大学関係者/Univ. Staff ・ その他/Others） 

✓無/No 

到着後オリエンテーションの有

無・期間・内容 

Orientation, Period, Contents 

✓有/Yes 有の場合 期間/Period：2019/09/03­2019/09/04 

(If Yes)    内容/ Indicate Content Covered during Orientation 
□無/No 

帰国年月日 / Date of Return 2020 年1 月15 日 (2020/01/15) 

経路（復路） / Route (Return)  
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3．留学費用について / Expenses 

支
出
額 / E

xpenses 

総額 

Total Amount 
435,250 円/yen 

内訳 

Details 

渡航費（往復）/ Flight Ticket (Round Trip) 80,000 円/yen 

ビザ申請手数料/ Visa Application Charge 15,800 円/yen 

予防接種費用 / Immunization Charge 0 円/yen 

保険料 / Travel Insurance 10,000 円/yen 

教材費（授業料以外の学費） 

/ Learning Material (Extra Tuition Fee)  
12,600 円/yen 

宿舎費（住居費）/ Accommodation Fee 150,000 円/yen 

光熱費 / Utility Cost 5,250 円/yen 

食費 / Meal Cost 40,000 円/yen 

通信費（インターネット・携帯）/ Internet, Phone 1,600 円/yen 

交通費（宿舎－大学間） 

/ Transportation (Accommodation ~ Univ, Campus) 
0 円/yen 

交際費 / Social Expenses 40,000 円/yen 

その他 / Others（旅行費） 

（雑費） 

40,000 

40,000 

円/yen 

円/yen 

4．授業・修学について / Courses and Study 

授業の概要について（カリキュラム，プ

ログラム，履修した科目，時間数，履修

形態等） / Brief Description of Courses 

(Curriculum, Program, Registered Courses, 

Study Hours, Course Style) 

Exploring Taiwan: Film and Social Culture in Taiwan（2 時間、講義型） 

Exploring Taiwan: Women and Taiwanese Society（2 時間、講義型） 

General Chinese Language Course（2 時間半、週2 回、講義・グループワー

ク型） 

Chinese Enhancing Course（2 時間、週2 回、講義・グループワーク型） 

単位互換希望の有無 / Credit Transfer 

from Host to Home University 

✓有/Yes    □無/No 

授業・勉強についてのアドバイス（留

学前の履修，留学中，単位取得等）/ 

Advice for Class and Study (Before and 

During Study Abroad) 

広島大学と比べ、履修登録が大変複雑なため早めに準備をすること・分か

らない事はすぐにstudent guide やOIA など頼れる人に相談することが大

切。 

日本と異なる授業形態などにおける困

難や挑戦（ティーチングスタイル・先

生と学生の関係性など）/ Difficulties 

and Challenges Faced in Classes 

Different from Japan (Teaching Style, 

Relationship with Professors/Lecturers) 

日本と同じ 

 

5．生活等について / Lifestyle 

（１）留学先の住居について / Accommodation  

住居の種類   

Type of Accommodation 

✓大学の寮 / University Dormitory  □アパート / Apartment   

□その他 / Others（     ） 
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住居の広さ  

Size of the Room 
約/approximately 

         ㎡  

同居人の有無 

Roommate(s)? 

□有 / Yes（   人/People） 

✓無 / No 

住居に附属する設備 

Facilities in Accommodation 

✓電気/ Electricity □ガス/ Gas ✓水道/ Water ✓給湯/ Hot Water ✓シャワー/ Shower 

✓風呂/ Bathtub ✓水洗便所/ Flushable Toilet □暖房/ Heating ✓冷房/ Cooling □台所/ 

Kitchen 

□食堂/ Dining Room  ✓固定電話/ Land-Line Phone ✓インターネット/ Internet   

□その他/ Others（                     ） 

住居費 

Accommodation Fee 

１ヶ月当たり/ per month  8500(現地通貨/ local currency) 約/ approximately 

円/yen 

留学先での住居全般に関す

るアドバイス 

Accommodation Advice 

入寮時に目立った汚れや設備の不具合をみつけたらすぐに寮のスタッフに伝えること。そ

のままにしておくと、退寮手続きの時に自分がやったことになるのでお金を払わなくては

ならなくなる。 

（２）医療について / Medical Care 

保険の加入先 

Insurance 

(Who Des ignated) 

✓本学指定の保険 / Hiroshima University  □留学先大学指定の保険 / Host University   

□その他 / Others（      ） 

保険の補償内容 

Insurance Coverage 

補償額 / Coverage 死亡 / Death    1000000 円 / yen, 

入院1 日 / per day of Hospitalization     円 / yen 

その他 / Others（            ） 

留学前後での予防接種の必

要の有無  

Immunization Requirement  

□有 / Yes （種類 /Acquired Immunizations：                                ,  

  医療機関名 / Location of Immunization：                     ） 

✓無 / No 

留学先国の医療事情 （日

本と比較して） 

Difference in Medical 

Service (Compared to 

Japan) 

日本と同じ 

留学先での健康管理，衛生

面について特に注意すべき

こと 

Healthcare and Hygiene  

ご飯を食べに行った時はウェットティッシュで箸や皿をふいたほうがいい。屋外の店ならな

おさら気を付けたほうがいい。 

（3）危険を感じた地域，状況，安全管理において注意したこと  

    / Dangerous Situations and Locations Encountered, Possible Advice for Risk Management 

夜市はスリに気を付けたほうがいい。海外で現金を多く持ち歩くのは危険と感じるかもしれないが、台湾は現金社会なの

で持ち歩いた方がいざというときに良い。台北は都会なのでATM がたくさんあるし24 時間使えるが、台北郊外はもう

少し現金を持っておくといいかもしれない。 

（4）食生活についてのアドバイス / Food – Related Advice 

脂の多い食べ物が多いので野菜や果物は積極的に取った方がいい。屋台や店によって衛生面にバラつきがあるので気を付

けたほうがいい。 

（5）気候・服装についてのアドバイス / Advice on Local Climate and Clothing 

台湾は沖縄と緯度が同じくらいなので冬も暖かいだろうと思っていたが予想以上に寒かった。冬服もしっかり持っていく

べき。寒くなっても台湾は暖房がないので暖かいものを着るしかない。 

（6）学内外の施設・設備環境について（インターネット環境含む） 

/ Available Resources (Library, Cafeteria, Campus Wi-Fi, etc.  ) 

大学にはWi－Fi がある。歩いても平気だが、キャンパスはとても広いので大学前にあるレンタルの自転車を利用すると

便利。 
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（7）現地学生や地域との交流について（どのような，機会・きっかけがありましたか？） 

     / Communication with Local Students and People (Available Opportunities?) 

ほとんどの人は授業で出会った人だった。友達の友達を紹介してもらったり、共通の趣味や話題がある人と積極的に関わ

った。 

（8）習慣やマナーの違いによる対人関係等，注意すべきこと / Care and Attention regarding Customs and Manners 

特になし 

（9）日本から持っていくべきもの，持っていくべきでないもの / What Should You Bring? What Should You NOT Bring? 

自分のこだわりがある化粧品や生理用品などがあればもっていかないと、日本製品が多く売られている台湾でもない事が

あるので困る。 

（10）その他生活等に関して参考となる情報・アドバイス / Other Useful Information and Advice about Life Abroad 

 

6．帰国後の進路について / Your Career After Study Abroad  

卒業予定年月  

Expected Graduation 

Month and Year 

2022 年 / year  3 月 / month   

（当初の卒業予定年月 / Expected Month and Year before Studying Abroad        

2022 年 / year   3 月 / month） 

卒業が遅れる見込みの場

合，その理由 

Reason for Extension of 

Graduation Month and 

Year? 

□４年次に留学したため / Participation in HUSA during 4th Year 

□単位不足のため / Amount of Credits  

□新卒で卒業するため / In order to graduate as a “new” graduate 

□その他 / Others（具体的に / Specific reason:       ） 

現在の状況および今後の

予定・進路等  

Current Situation, Plan 

and Career 

進路は未定であるが、せっかくなのでこのまま中国語の勉強を継続して進路に繋げてい

きたいと考えている。 

就職活動や留学前の単位

取得，教育実習等につい

ての工夫  

Pre-arrangement by yourself 

for your future job hunting, 

acquisition of credits of 

required courses and 

practicum, etc. 

留学で自分の予定通りの単位数を取れるかわからなかったので留学前はできるだけ単位

をたくさん取るようにした。 

8．後輩へのメッセージ / Message for Outgoing Students who Desire to Study Abroad 

第一志望の留学先に行けてもいけなくても、新しい環境で新しい人たちと関わる事で想像よりも多くのことを学ぶこ

とが出来ると思います。貴重な留学体験なのでぜひ実りのあるものにしていってください。 
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9．自由記述（日本語・1,200 字程度）/ Feedback (English about 600 words) 

① 留学を終えての所感 / Please describe and evaluate your study abroad experience briefly. 

② 留学期間中，最も印象に残った体験・出来事 / What was the most impressive experience in your study abroad 

experience?  

③ 留学の成果，留学前と比較して成長した点 / What is your achievement through the study abroad experience?  

④ 今回の留学での経験や成果を今後どのように活かしたいか（将来のキャリアパスも含めて）/ How do you want 

to make use of your study abroad experience in the future including your career?  

 

① 今回、半年間という短い期間ではあったが留学をしてみて本当に良かったと思った。親や友達がいない全く新

しい土地、しかも違う文化背景を持つ人ばかりの環境で初めて知ること、新しく触れる考えかたがあった。ま

た、台湾はアジアで初めて同性婚が認められた国であるためセクシャルマイノリティへかなり寛容で、街でゲ

イやレズビアンのカップルをよく見かけることがあった。大学では、台湾の文化変遷を過去から現代まで学ぶ

ことが出来る交換留学生向けの授業を履修していたが、男女平等やセクシャルマイノリティの問題に関しては

日本よりかなり理解が進んだ国だという印象を持った。 

② 留学中最も印象に残った体験・出来事は、様々な形で出会った人と友達になったことだ。同じ授業を履修して

いた人、一回だけ出た授業で隣だった人、友達の友達、大学の食堂でたまたま出会った人、いろんな人と様々

な出会い方をした。いろんな国の人がいたし、いろんな考え方や慣習を持つ人がいた上に私の英語・中国語の

レベルが足りなくて言葉の壁も大きかったが、ほぼ全員が留学最後まで仲良くしてくれる友達になったし、留

学後も連絡を取ってくれる関係になった。どこに出会いがあるか人間分からないなと感じたし、出会いを大切

にしなければいけないなと思った。 

③ 留学前と比較して自分の中国語が一番成長したと感じる。留学中は週に4 回（計9 時間）中国語の授業があっ

た上、台湾で出会った友達の多くとは拙いものだが中国語で会話していることが多かったので、読み書きに加

えリスニングやスピーキングも日本にいた時よりは確実に上がったと感じる。また、以前は新しいことに挑戦

したり新しい環境に身を置いたりすることに対して消極的で変化をとても嫌う傾向にあったが、留学という2

度と出来ない貴重な期間を過ごす中で、新しいものに触れる楽しさや出会いの大切さを実感し、興味のある事

やいい機会があれば失敗してもいいから何でも挑戦してみようという積極性も台湾に行ってから少しは生まれ

た。 

④ 留学を終えて、今まで以上に中国語の学習意欲が上がったので学生の内に検定試験に積極的に挑戦していきた

いと考えている。留学中一緒に勉強していた同級生たちを見てきて、中国語を勉強し始めたのが早く手の届か

ないレベルにいる人や同じ時期に勉強を始めたのに自分とはくらべものにならないほどの成長を見せる人な

ど、たくさん努力をしている人を見た。私ももちろん留学中自分のペースで頑張っていたが、留学はたった半

年間であり、留学が終わってから継続することの方が大切だと思うのでコツコツ続けていきたいと考える。進

路に関しては未定であるが、できればせっかく学んだ中国語や台湾の知識を生かすことが出来ればいいなと考

えている。 

 

 

 


